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( VI. évfolyam, 42-ik szám. 1 

Az B. M. . E. brassé-, 
brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dics 

: Politikai, társadalmi, 

S S O smm 1890. ápri2. 

közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

Eis- és nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos közlönye. 
ő-szentmártoni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

ÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
MEGJELENIK HETENKINT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜT 

SZERKESZTŐSÉG : 
Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-65 óra között található. 
Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közleményék 

HOrváth László társszerkesztőhöz Segesvárra, 
Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnmak. 

KIADÓ-HIVATAL : 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 Ért 80 kr. Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 80 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETFTÉSEK FELVÉTETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapestené 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eekstein Bernát; 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein s 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Eertinben: Rudolf Mosse- 
Trankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tési irodájában. 

Brassó, 1890. április 12. 

(= A husvéti napok alatt lefolyt fényes 
ünnepélyek alkalmával egy rendkivül magas 
állásu férfiu részéről városunk intéző köreinek 
egyik legkiválóbb tagjához azon kérdés intéz. 
tetett: ,vajjon mikor lesz Brassónak 
uj és állandó szinháza? 

A kérdés maga valószinüleg nem lep meg 
senkit, hiszen nem uj előttünk; sokat hányták- 
vetették azt már mindenféle bizottságban, ülés- 
ben és hivatalban: de azért megoldásához egy 
lépéssel sem jutottunk közelebb; sőt azt mond- 
hatnók, hogy ma — minthogy az ügyben bi. 
zonyos stagnatio állott be — messzebb va- 
gyunk annak megoldásától, mint már voltunk 
ezelőtt talán egy évvel. : 

Pedig a szinház-kérdés Brassóra nézve 
rendkivül fontos és nagyon égető! Annak ide- 
jén, midőn az ügy megvalósulásához már-már 
közel állott, több oldalról azon ellenvetés ho- 
zatott fel, hogy mindaddig, mig a város bizo- 
nyos humanitási intézmények nélkül szükölkö 
dik s ezeknek létesitésétől pénzhiány miatt el 
kell állani, ilyen luxus-kiadások nem indokol- 
hatók és nem engedélyezhetők. Tisztelet min- 
den humanitási intézménynek - ha jól em- 
lékszünk, szegények házáról volt szó — mi is 
meghajlunk ezen eszme előtt s bizonyára tá- 
vol áll tőlünk, hogy azt ellenezzük, sőt föltét- 
len támogatói és szószólói vagyunk és leszünk 
minden ily intézménynek; de az itt a nagy 
kérdés: vajjon egy uj szinház épitése esetleg 
nem előbbrevaló amazoknál és vajjon egy uj 
szinház létesitése csakugyan fényüzés volna e 
a város részéről? 

Mi határozottan azt állitjuk, hogy az nem 
luxus, hanem égető szükség! Mert hiszen egy 
rendkivül fontos és eléggé nem is hangsulyoz- 
ható kérdés áll ezzel szoros összefüggésben : 
Brassó polgárainak életbiztonsága! 
A ki csak egyszer volt jelenlegi u. n. szinhá- 
zunkban, az bizonyára meggyőződött arról, 
hogy — ha ottan nem is komoly veszély, ha- 
nem pl. csak vak tüzlárma támad — a benn- 
lévőknek egy tizedrésze sem képes megmene- 
külni, a többi egymást nyomja és gázolja 
agyon. S ha rajtunk állana, mi bizony - bár- 

mily barátai legyünk is különben a jó szini 
előadásnnak - még ma betiltanók ezen épület- 
ben az előadásokat. Azt lehetne talán ellen- 
vetni, hogy a ki félti a bőrét, az ne menjen 
szinházba, vagy pedig egyszerüen zárjuk be a 
bódét s Brassónak egyelőre nem lesz szin- 
háza. De sem az egyik,sem a másik el- 
lenvetés el nem fogadható. Az első azért 
nem, mert a mig szinház van, mindig is 
lesznek annak látogatói, akár féltik az ille- 
tők a bőrüket, akár nem, s addig a veszély 
tehát folyton imminens marad; a második azért 
nem, mert oly nagy s intelligens elemekben 
oly gazdag város, mint Brassó, hosszabb időre 
egyszerüen nem lehet el szinház nélkül. 

Annyi tehát bizonyos, hogy az uj szin- 
ház létesitése nem valami másod- vagy har- 
madrendü, hanem nagyon is elsőrangu érdek- 
kérdése városunknak. Uj szinházat te- 
hát a lehető legrövidebb idő alatt 
okvetlenül kell épiteni! Az a kérdés: 
lehet-e ? 

Szerény véleményünk szerint: lehet. Csak 
ne akarjunk többat, mint a mennyit elbirunk; 
ne akarjunk világra szóló dolgokat létesiteni, 
hanem tartsuk szem előtt a legszükségesebbet 
és mozogjunk a saját szerény körünkben. Áll- 
junk el a ,Gesellsehattsh aus bár nagyszaerü és fé- 
nyes de költséges tervétől s ugy hiszszük asz nház- 
épités ügye azonnal sokkal könnyebboen lesz 
megoldható. Minek nekünk egyelőre a „G2- 
sellschaftshausé, melyben szinház, táncz- és 
hangversenyterem, vendéglő és kávéház stb. 
volna egyesitendő? Hagyjuk azt jobb időkre. 
Táneczteremnek egyelőre elég jó a Nr. 1. és a 
Redoute terme; az előbbi - ugy, a hogy — 
hangversenyteremnek is beválik. Tekintsünk el 
tehát mindezektől s épitsünk mindenekelőtt 
szinházat, a melyre töltétlenül szükségünk 
van. Egy külső formáiban és diszitéseiben egy- 
szerü, de belső berendezésében solid, kényel- 
mes és a modern technika ö szes vivmányai- 
val fölszerelt, nem tulságos nagy szinház nem 
kerül oly rengeteg összegekbe, hogy azt vá- 
rosunk meg ne birná. Hány Brassónál kisebb 
és szegényebb város épitett már magának ál- 
landó szinházat! Azt hisz zük, hogy azon pénz- 
intézet, mely a ,„Gecellschaftshaus" számára 

szükséges nagyobb összeget annak idején a vá- 
rosnak felajánlotta, most sem idegenkednék a 
bár kisebb kölcsön megkötésétől. S ha nem 
adja az az intézet, bizonyára adja más elfo- 
gadható föltételek mellett. A szükséges telek is 
meg volna; mert ugy tudjuk, hogy a város- 
nak a Rudolf-köruton még vannak nagyobb 
telkei. Már pedig megfelelőbb helyre, mint a 
város jövőbeli elite-utjára a szinházat épiteni 
nem lehet. 

Tehát rajta ! Ne várjuk be azt a pillana- 
tot, mig a jelenlegi szinházban valamely kisebb 
vagy nagyohb baj történik, mely esetleg em- 
beráldozattal jár (bár lennénk e tekintetben 
rossz próféták !), hanem legyünk előrelátók, 
tegyünk félre minden szükkeblüséget s csak 
azt az egyet tartsok szemünk előtt, hogy 
Brassónak egy uj, állandó szinházra 
minél hamarább föltétlen szüksé- 
gevan! 

Kis-küküllőmegyei krónika. 
(Közigazgatási bizottság — Fillérestély.) 

Kis-Küküllő vármegye rendes havi ülését gróf 
Bethlen Gábor főispán elnöklete alatt április 5-én 
tartotta meg Dicső-Szentmártonpban. 

Elnök gróf főispán ur a gyülést megnyitván fel- 
hivja a bizottságot, miszerint az 1877. évi XX. t. 
ez. 216. szakasza értelmében a gyámügyi felebbviteli 
küldöttséget alakitsa meg. Jelzett küldöttség rendes 
tagjaiul megválasztatnak: Gyárfás Lajos, Apáthy Pé- 
ter; póttagul id. Pataki László; főispán ur a maga 
részéről kinevezi rendes tagokul: Horváth Gábort, 
Gerendy Istvánt, póttagul Pekri Sándort. Az 1876 
évi VI. t. ez. 38. szakaszában biztositott jogánál fogva 
kinevezte főispán ur a börtönvizsgáló bizottságba 
Gerendy István, Apáthy Péter, Bágya Ödön és Hor- 
váth László tagokat. 

Gál Domokos, alispán jelenti, hogy a közigaz- 
gatás menete az elmult hóban rendes volt. 

György Pál kir. pénzügyi igazgató jelenti, 
hogy a tőkekamat és járadék, s negyed-osztályu ke- 
reseti adóra vonatkozó kivetési munkálatok teljesen 
befejeztettek. A harmad osztályu kereseti, általános 
jövedelmi pótadó és a hadmentességi dij kivetési 
munkálatok is folyamatban vannak. 

A kincstári tartozások befizetési eredményét 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Képek Brassó történelméből a 17-ik szá- 
zadban. (1630-1660.) 

Hrta: Gross Gyula. A Brassóc számára forditotta Mika Ottokár 
(Folytatás.) 

II-ik Rákóczy György uralkodása kedvező elő- 
jelek mellett kezdődött. A hátrálékos adók kifizetése 
és ajándékok küldése által meg tudta nyerni a török 
barátságát. Julius 16-án vonult be fényes kiséret 
mellett a török követ, ki a fejedelemnek a porta meg- 
erősitő okmányát hozta; kiséretében voltak Serédy 
István, Bánffy Zsigmond, Kálnoky István és Fodor 
István királybirák, kikkel együtt ment Szászvárosra 
az ott időző fejedelemnek az okmányt átadni. Törcs- 
várnál 1000 rozsnyói és 2000 lovas székely által 
lett fogadva, kik Brassóig kisérték. Itt Schmidt Mi- 
hály és Hermann Mihály városbirák a nagy számban 
összegyült városi nép élén várták s a legnagyobb 
hódolat kifejezése mellett, ágyuk dörgése között vit. 
ték be a városba. Hasonló ünnepélyességgel lett egy 
másik török pasa 1653-ban fogadva, ki Rákóczy 
Györgynek fiát Rákóczy Ferenczet jött megerősiteni. 
1653-ban Rákóczy György, midőn a moldovai vajda 

upuj ellen folytat háborut, személyesen is megjele- 

nik Brassóban; május 28-án Földvár mellett ül tá- 
bort, hol Bethlen Ferencz udvarmester hirtelen el- 
hal. Julius 15-én vonul be Brassóba 1800 ember ki- 
séretében, kikről az egykori krónika azt mondja : 
vad rabló nép, mely a falvak- és mezővárosoknak 
felette sok kárt okozott." 

Két évvel később ismét a Barczaságon találjuk, 
midőn Oláhország ellen visel háborut. 1655 junius 
17-én Törcsvár mellett táboroz s egy néhány napig 
Rozsnyón. A brassói darabontoknak kapitányuk ve- 
zetése alatt ugy ezen, mint a korábbi háborukban 
részt kellett venniök. A fejedelem már ez év julius 
20-án a törcsvári szoroson keresztül vissza jön s Fe- 
hérvárra megy. A darabontok kapitánya Seheltmacher 
csak 1656. február havában tért vissza betegen Oláh 
országból s nemsokára rá meg is hal; helyét Hubes 
Mihály foglalja el. Ápril 12-én Boros János generá- 
list, ki Oláhországban halt el, vissza hozzák s itt a 
magyar templomban temetik el nagy pompával, nagy- 
számu nemes urak jelenlétében. 

Épen ugy, mint I. Rákóczy György alatt, utódja 
alatt is követtettek el törvénytelenségek, a minek 
folytán legtöbbet a szászok szenvedtek. Az emléke- 
zetes fehérvári országgyülésen 1653-ban, az 1540 től 

tákhoz" csatoltattak s azok közé a szászok tiltakozása 
és hozott pénzáldozata daczára két czikkely kebelez- 
tetett be, mely a szászok jogát és szabadságát sér- 
tette. Az egyik megengedi a magyar nemeseknek a 
szász városokban a ház- és telekvásárlást; a másik 
pedig elrendeli, hogy a szászok is közvetlenül meg- 
idézhetők a fejedelmi főtörvényszék elé. Ezen or- 
szággyülésen kiválóan Hermann Mihály védte a szász 
érdekeket, ki Goldschmidt Mihálylyal volt jelen s ha 
nem is sikerült nekik ezen két törvényezikknek az 
approbatákba való fölvételét megakadályozni, de ki- 
vitték, hogy a törcsvári vár és uradalom tulajdonában 
a város meg lett erősitve. 

Azon baráti viszony, mely Hermann és Gold- 
schmidt között fennálott, még bensőbbé lett 1657-ben, 
midőn Hermann Mihály fia Goldschmidt unokáját 
nőül vette. Ugyanaz nap vette nőül Hermann Mi- 
hály, miután első neje elhalt, Kresztels János özve- 
gyét, Dominici Márthát. A városnak azonban nem- 
sokára ezen események után e kitünő férfiu szolgá- 
latát ujolag igénybe kellett vennie. 

Rákóczy az Oláhországban és Moldvában elért 
eredmények által elkapatva, elhatározta a császár ta- 
nácsa, a nemzet óhaja és a szultán parancsa ellenére, 

1563-ig hozott országgyülési határozatok az ,approba- [a lengyel koronát a maga részére megszerezni, mely 
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összehasonlitva az 1889. év első negyedében elért b
e- 

fizetéssel 18792 frt 34 kr visszaesés mutatkozik, és 

pedig egyenes adókban 7802 frt 91 kr, hadmentes- 

ségi dijban 323 frt 45 kr, bélyeg- és jogilletékben 

4559 frt 52 kr., illetékegyenértékben 1106 frt 45 kr, 

mig a fogyasztási adóknál 558 frt 64 kr többlet 

éretett el. 

Fizetési halasztás és házadó-mentesség a mult 

hóban nem engedélyeztetett. 

Bágya Ödön árvaszéki elnök évnegyedes je- 

lentéséből tudomást vehetni, hogy a mult év utolsó 

évnegyedének végével árvaszéki kezelés alatt átjött 

a jelen évre 3769 gyámsági és 287 gondnoksági ügy, 

ez első évnegyedben befolyt még 46 gyámsági és 10 

gondnoksági ügy, összesen 3815 gyámsági és 297 

gondnoksági ügy .Ezek közül 7 gyámsági ügy végleg be-
 

fejeztetvén és egy gondnoksági ügy megszüntettetvén,
 

átjött a második évnegyedre 3808 gyámsági és 296 

gondnoksági ügy. Gyámság alól felszabadult 26 egyén. 

Az árvapénztár állapota a következő: A mult 

év végével az árvapénztárban mint gyümölcsöző 
tőke 

kezelés alatt volt 35783 forint 64 kr; ez év első ne- 

gyedében befolyt még 3421 frt T75 kr, összesen 

39205 frt 39 kr. Azonban a nagykoruakká váltak 

részére, valamint a gyámság alatt állók szükségleteire 

1805 frt 68 kr kiutaltatván, maradt összesen a mul
t 

hó végével 37899 frt T1 kr. 

Dr. Bodor Zsigmond vármegyei főorvos je- 

lenti, hogy a közegészségügyi viszonyok mult hóban 

feltünően kedvező jelleget vettek a megelőző hóna- 

pokhoz viszonyitva. 

Mikes Gyula kir. mérnök jelenti, hogy az 

államuti vonal mentén a Maros vize mult
 hó 19-én 

kiáradván, az utat a 229—230. és 231-232 klm. közt 

elárasztotta, sőt némi károkat is okozott, a melyek- 

nek azonnali helyreállitása iránt azonban a kir
endelt- 

ség intézkedett. A. mult évről fenmaradt kavics el- 

teritése, valamint az utárkok tisztitása ismét meg- 

kezdetett. 

A közmunka ledolgozása mindenfelé foganatba 

vétetett s erélyesen folyik. 

A folyó ügyek közül fölemlitjük a m kir. pénz- 

ügyminiszterium 31466. számu következő nagy
 fontos- 

ságu leiratát, mely döntvény jellegével bir. 

Tudvalevőleg a vármegye közig. bizottsága f. 

évi márcz. hó 5-én tartott üléséből 150. sz. a. kelt 

jelentésében az iránt kért intézkedést, hogy a bérlő 

által a jogosult helyett fizetett fogyasztási adók az 

1988. évi 36. t. cz. 3. §-ra való tekintettel a kárta- 

lanitás alapjához hozzászámithatók-e ? mire nézve kö- 

vetkező választ nyert: 

Az 18898. évi 36. t. ez. 3. §-ának második be- 

kezdése szerint a bérlő által a jogosult helyett 

fizetett azon adótartozások számithatók a kártalanitás 

alapjául szolgáló jövedelemhez, a melyek a jog haszna 

után irattak elő: minthogy pedig a fogyasztási adó 

nem a jog haszna után, hanem az elfogyasztott ita- 

lok mennyisége szerint iratik elő, ennélfogva a bérlő 

által fizetett fogyasztási adók a törvény 3-ik § a alap- 

ján beszámitás tárgyát nem képezhetik s a jog 

haszna után kivetett egyéb adótartozásokkal egyenlő 

elbánásban nem részesithetők. 

Minthogy azonban másrészt kétségtelen az, hogy 

azon esetben, midőn a jog bérlője nemcsak az általa 

kimért italokra eső, hanem a községre utalt, annak 

lakói fogyasztását terhelő fogyasztási adó fizetését a 

nélkül vállalta magára, hogy a fogyasztási adót a 

fogyasztó közönségtől beszedni jogositva lett volna, 

oly szolgáltatást teljesitett, mely a jog hasznát emelte, 

ennélfogva a fizetett fogyasztási adónak azon része, 

melyet a bérlő mások helyett fizetett, mint a jog jö- 

vedelmét emelő mellékszolgáltatás, a törvény 10. §-a 

alapján a kártalanitásnál figyelembe vehető. 

Az előadottakból önként következik, hogy ha- 

sonló esetekben a fogyasztási adónak azon része, 

mely a bérlőt a fogyasztási adótörvények szerint saját 

személyében különben is terhelte volna, a fogyasztási 

adó összegéből levonandó s csaka különbözet vagyis az, a 

mit fogyasztási adó czimén mások helyett fizetett számit- 

ható le és pedig a szabályszerü birság levonása mellett s 

akkor, ha a jogosult a bérlő ezen kötelezettségét a 

törvény 10. §-nak megfelelően, teljes hitelt érdemlően 

be igazolja. 

Több kisebb jelentőségü ügy elintézésével az 

ülés déli 1 órakor véget ért. 
k 

Folyó hó 7-én, azaz husvét másodnapján a di- 

cső-szentmártoni ,Olvasó- és társaskör" czége alatt 

és annak javára egy magát személyileg meg nem 

nevezett rendezőség fillérestélyt rendezett közepes 

számu közönség megjelenésével és kevés anyagi si- 

kerrel. A husvéti szünidőre hazarándult tannló ifju- 

ság teljes számban vett részt e mulatságon s mula- 

tott a szokott diák-jókedvvel az éjjeli késő órákig. 

Nem lehet kifogásunk az ellen, hogyha a név- 

telen rendezőség mulatni vágyik, azt ne tehesse. 

Csupán az ily mulatságok rendezése körüli alaki el- 

járást nem helyeselhetjük. Mert mi legalább ugy 

tudjuk, és mindenütt, hol társadalmi rendezett viszo- 

nyok léteznek, az a szokás és n émi tekintetben az 

illem szabályainak legprimitivebb követelménye, hogy
 

nevezzük azt rendezőségnek, avagy ifjuságnak, ese
tleg 

egyes mulatni vágyó lelkes ifjunak, a midőn vala- 

mely erkölcsi testület czége alatt, ha mindjárt annak 

javára történik is az, mulatságot akar vagy szándé- 

kozik rendezni, kivánatos e nemes szándékáról az i
llető 

testületet előzetesen legalább is értesiteni. Ez esetben 

a nevezetlen rendezőség ezt elmulasztotta, mert
 tu- 

domásunk szerint erről mit sem tudott előzetesen 

sem az olvasó- és társaskör igazgató-választmánya, 

mely intézi az egyesület minden ügyeit, sem az el- 

nökség, mely képviseli a társaskört minden irányba
n. 

Tudomást erről csak akkor vettünk, midőn már a 

meghivók az olvasó- és társaskör czége alatt szét 

lettek küldve, melyeknek visszavonása iránti intéz- 

kedést annál inkább nem kivánhattuk megtenni,
 mi- 

vel ez kiméletlenség lett volna az általunk is nagyra- 

becsült egybehivott közönséggel szemben. 

Hirlapirói kötelességet véltünk cselekedni akkor, 

midőn ezen alaki tekintetben kifogásolt eljárásra fi- 

gyelmeztettünk, s mintegy reá kivántunk mutatni 

eme felszólalásunkban arra, hogy minő kötelessé
geink 

vannak – társadalmi tekintetben is — egymással 

szemben. 
. 

SsSzinkbaz- 

Csütörtökön, ápril 10-én Friedlander k. a. 

második vendégjátékául Schönthan és Kadelburg kö- 

zönségünk előtt már ismeretes kitünő vigjátéka „Az 

aranyhalak", került szinre. A vendégművésznő 

igen szép alakitást nyujtott Pöchlaar Josefine szere- 

pében. 
A férfiakra szellemi fölényének magaslatáról le- 

tekintő gunyos, hideg lény nagyon finom árnyalássa l 

változott át szemeink előtt szerető, forró szivü asz- 

szonynyá, a mint egy igazi férfiuban mesterére talál. 

De mégis azt hisszük, hogy szerepének ez utóbbi 

részében, hol a szív hangját kell megszólaltatnia, 

sokkal jelentékenyebb mértékben érvényesült a mü- 

vésznő szép tehetsége, mint a pajzán enyelgés, a szel- 

lemes szóharczok mozzanatainál. Itt a tulságos poin- 

tirozás, nevezetesen a vele játszók beszéde alatt 

azoknak szavait kisérő felette élénk arczjáték (külö- 

nösen a szájizmok körül) többször a mesterkéltség 

benyomását tette reánk. Föltétlen elismeréssel kell 

azonban szerepe érzelmes momentumainak adóznunk. 

Nagy szerelmi jelenetében az igaz szenvedély vihar- 

szerü erejével kapta meg lelkünket. A, megvetés 

kétségbeesett tekintete, melyet Erichre beléptekor 

vet, majd a kétkedő ámulat s végül a félreértés el- 

oszoltával kitörő öröm mozzanatai feledhetetlenül 

vésődtek be a nézők lelkébe. Őszintén gratulálunk 

Wolf urnak e kitünő aecdguisitioért. 

Berla, mint Felsen Erich főhadnagy, méltó 

párja volt a vendégmüvésznőnek; arról a férfiról, a 

kit ő játszott meg, el lehetett hinni, hogy meg tud 

hóditani oly rebellis női lelket is, mint Josefiné. 

Erőteljes drámai mozzanatai szépen sikerültek a má- 

sodik felvonás kérő jelenetében s a nagy szerelmi 

jelenetben; de helyén volt ott is mindenütt, hol fő- 

leg az elegáns világfit, a schneidig tisztet kellett fel- 

tüntetnie. 
A többi szereplők közül Förster s Robe k. 

a-t, továbbá Freytagot kell kiemelnünk. Különö- 

sen ez utolsó rendkivül szeretetreméltó alakot nyuj- 

tott Benzberg, az öregedni kezdő könnyelmü junker 

szerepében. B. 

Jó gondolat volt Suppénak egyik régibb, a mü- 

sorról időelőtt leszorulf operettjét szinrehozni. Más- 

fél évtized ugyan sok egy operette történetében, de 

a bécsi szerzőnek Fatinitzája eredeti finom zenéjé- 

vel (akárhány szám komikus operába is beválnék), mu- 

lattató szövegével még ma sem téveszti el hatását, 

különösen, ha mint nálunk Brassóban, öt-hat év óta 

nem adatott. A főszerep Wolf-Seletzkynének 

a sikert már eleve is biztositó kezeien volt, ki Fa- 

tinitzában rokonszenves tehetségének egész szeretetre- 

méltóságát s pajzánságát kifejthette. 

A többi szereplők azonban (különösen al mi 

szerepök énekrészének tudását illeti), mintha kevésbbé 

lettek volna biztosak, mint rendesen. A sok opera s 

operette szakadatlan egymásutánja különben az éne- 

kesek ingadozásait érthetővé s megbocsáthatóvá teszi. 

Játékának jóizű humorával kivált Indra; a jóizlést 

sértő egyik-másik tulzását azonban szivesen nélkü- 

löztük volna. Dicséretet érdemelnek az operette csi- 

nos costume-jei. Ma Nesslernek nagy hirre vergő- 

dött operája ,„A sückingeni trombitást kerül elő- 

adásra. 

zélból 40 ezer emberrel Lengyelországba ment. — 

Brassó város darabontjait is magával vitte. Kapitá- 

nyuk Hubes Mihály vezetése alatt tél derekán a 

legnagyobb hidegben vonultak ki a darabontok Bras- 

sóból s csatlakoztak Rákóczy seregéhez. Ugyanazon 

év julius havában ujolag küldöttek 96 darabontot 

Barcsai Ákos segitségére. 

Rákóczy fegyvereit eleinte szerencse kisérte, de 

épen e miatti elbizakodottságában a kellő óvatosság 

nélkül hatolt előre, a minek folytán, midőn szövetsé 

gesei, a svédek elhagyták, egy véletlen kozák táma- 

dás következtében serege megbomlott s minden ol- 

dalról körülfogva, a tatárok által teljesen megveretett. 

Seregének egy része szétszóródott, egy része pedig 

tatár fogságba került s maga Rákóczy mintegy 300 

lovas kiséretében menekült Erdélybe. Itt szemrehá- 

nyások és keserü panaszok fogadták ezen kudarcz 

után s a szultán elrendelte letételét. Helyébe Rhédei 

Ferencz lépett, ki azonban csakhamar leköszönt s az 

1658-iki medgyesi, országgyülés ujolag elismerte Rá- 

kóczyt fejedelemnek. 

Ugyanezen országgyülésen a rendek 12 feje- 

delmi tanácsost választottak, a kik között volt Her- 

mann Mihály, Brassó városbirája is, ki Benkő Rafael 

és Uzoni Litterati Mihály előtt a brassói tanácsház- 

ban az esküt letette, s ezen méltósága később a fe- 

jedelem által is elismertetett. A rendek ezen kény- 

szerült hódolatát a szultán lázadásaak tekintette ma
ga 

ellen, s nemsokára rá a nagyvezér 100 ezer ember 

élén Magyarországra tört, a Barczaságot pedig Oláh- 

ország felől tatár hordák özönlötték el, támogatva a 

moldvai és oláhországi vajdák által. 

Ekkor a rendek Rákóczyhoz fordultak, kérvén 

őt, hogy a fejedelemségről mondjon le s ne döntse 

az országot ily nagy veszélybe, mely végpusztulással
 

fenyegeti. Rákóczy hajlandónak mutatkozott nem 

annyira a fejedelemségről lemondani, mint inkább 

az országot elhagyni. Junius 16- án Nagy-Váradra 

ment seregével együtt s ide hivta tanácskozásra Bar- 

czay Ákost, Petky Istvánt és Hermann Mihályt. Azon- 

ban a török és tatár pusztitás a fejedelemnek az or- 

szágból való kivonulása folytán sem szünt meg. 

Augusztus 15-én a bodzai szoroson át a tatárok 

betörvén, fölégették Zajzont és kirabolták Hétfalut. 

18-án felgyujtották Prázsmárt s ugyanitt a kastélyt 

is megostromolták, de sikertelenül ; hasonlóképen ne
m 

voltak képesek bevenni Hermány és Szent-Péter 

erődeit, a falukat azonban kimélet nélkül fölperzs
el- 

ték, hasonló sorsra jutván még számos község ez 

időben. 

Augusztus 20-án maga Hermann Mihály kereste 

fel a tatár-kánt, hogy az ország kiméletére rábirja, 

s ezen találkozást a később történtekkel együtt ő 

maga következőleg beszéli el: 

„Augusztus 20. án Hermann Mihály Judex Co- 

ronensis Bolonya előtt a kánnal békét kötött, 1600. 

drb. tallért és 2 drb. gyönyörü ezüstkannát adván, 

egyiket a kán és egyiket a silistriai basa számára 

s ezzel vissz atért kiséretével együtt a városba. Éjjeli 

12 órakor jöttek a városba a kánnak követei azon 

kivánsággal, hogy ha a város nem hajlandó 80.000 

tallért fizetni, a kán el van határozva, hogy másnap 

reggel Brassót és külvárosait tüzzel-vassal fogja el- 

pusztitani. 

Miután azonban két ellenségünk mellett, mint 

a harmadik követ Raduly Mihály nekem jó barátom 

is jelen volt, ezen összeget 20,000 tallérra szállitottuk 

le. E közben épen oly kiméletlenül égettek és ra- 

boltak a Székelyföldön, mint nálunk. Augusztus 24-én 

este a kán egy tekintélyes emberét küldötte hozzám 

azon üzenettel, hogy a táborban látogassam meg, s 

kezesek gyanánt három előkelő személyt ajánlott fel, 

mire én 25-én reggel Isten nevében kimentem a ta- 

tár táborba s a kánnál audiencziát nyertem s itt egy 

negyedóra hosszat egyről és másról társalogtunk. En- 

nek sátrából a silistriai basa sátrába mentem, hon- 

nan az oláh vajdát, Raduly Mihályt kerestem fel, 

kinél az éjszakát is töltöttem és ki ugy engem, mint 

kiséretemet igen szivesen fogadott és ellátott. 

(Folytatása következik.) 
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NAPI HIREK. 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő - a 

mint értesültünk — holnap d. e. 11 órakor az „Er- 
délyi Irodalmi Társaságt ülésén „Emlékeimből 
czimmel felolvasást fog tartani. 

Képkiállitás Brassóban. A mint már utolsó szá- 
munkban emlitettük volt, a képkiállitás rendezésével 
megbizott végrehajtó bizottság tegnapelőtt d. e. 11 óra- 
kor ülést tartott, melyen Telepi Károly, az ,„Orsz. 
Képzőmüvészeti Társulatt mütárnoka is részt vett. 
A hozott határozatok értelmében a kiállitás valószi- 

nüleg f. hó 27-én fog ünnepélyesen megnyittatni. 
Helyiségül a Csergepiacz 148. sz. alatti Popp-féle 
ház van kiszemelve, melynek két emeletén a 195 

kép, melyek között egynéhány igen nagy is lesz, re- 
mélhetőleg el lesz helyezhető - A belépti dijak 
következőképen lettek megállapitva: a megnyitás 
napján 1 frt, rendes belépti dii 50 kr, pénteken 
egész nap (tekintettel a vidéki közönségre) és vasár- 
nap délután 20 kr. tanulójegy 10 kr. Ezenkivül ál- 
landó] jegyek is fognak kiadatni 2 frtjával, melyek 
névre szólanak és a megnyitás napját kivéve az egész 

időre - a kiállitás 14 napig fog tartani — érvénye- 

sek. Mindamellett, hogy közelebbről a kiállitás leg- 

kiválóbb müveiről és azok festőiröől behatóan szán- 

dékozunk megemlékezni, nem mulaszthatjuk el kö- 

zönségünk — s ide óhajtanók számitani közelebbi és 

távolabbi vidéki közönségünket is — figyelmét ezen 

rendkivül érdekes és élvezetes kiállitásra már most 

is felhivni. 

Rendőri hir. Tegnapelőtt délután a Fekete ut- 
czában valaki egy ezüst zsebórát elvesztett; a becsü- 

letes találó kéretik azt a városkapitányságnál átadni. 

Gróf Szapáry Gyula miniszterelnök az ujbányai 

kerületben ujból egyhangulag képviselővé megválasz- 
tatott. 

Horváth Gyula, a balavásári kerület országos 

képviselője, miként lapunkat értesitik, f. hó 15 én 

választói körébe érkezik, s ez alkalommmal Dicső. 

Szentmártonban nyilatkozni fog a politikai helyzetről 

is. Fogadtatására, mely impozánsnak igérkezik, nagy- 

ban folynak az előkészületek. Hozza Isten körünkbe, 
kit mindig örömmel üdvözlünk ! 

Halálozás. F. hó 8-án Lázár Titus nagy-ajtai 
kir. aljárásbiró hosszas szenvedés után elhalt. Te- 

metése f. hó 10-én ment végbe. 

Vasuti kaland. M. I. derék brassói szász pol- 

gártársunk a minap első osztályu kocsin utazik egy 

magyar uri emberrel. Szokás szerint bemutatás nél- 

kül kezdenek társalogni, politizálnak, a magyar em- 

ber elvei tetszenek szász polgártársunknak, s teljesen 

el van bájolva kedves uti társa szeretetreméltósága 
által. A magyar beszéd közben emliti hogy Deésre 

utazik s igy szóba jő báró Bánfy Dezső lemondása. 

Szász testvérünk szokás szerint szidja a besztereczei 

pasát, a magyar ur védelmezi s capacitálja utitársát 

állitva, hogy báró Bánfy Dezső elvei teljesen ugyan- 

azok mint az ővéi, melyeket pedig szász utitársa az 

elébb maga is helyeselt, de azt szász testvérünk nem 

hiszi, s egész elkeseredetten felsohajt: Hisz uram ha 

Bánfy olyan gondolkozásu ember volna mint ön! — 

Mire utitársa udvariasan kalapot emel s bemutatja 

magát: báró Bánfy Dezső vagyok. A história főér- 

deme pedig az, hogy igaz, s ki nem hiszi, az keresse 

fel M. I. urat irodájában s kérdezze meg őt. Öröm- 

től ragyogó arczczal mondja el, hogy volt szerencséje ! 

Párbaj. Erzsébetvároson f. hó 4-én dr. Isse- 
kutz Viktor ügyvéd és dr. Antalfy Manó orvos 
között a képviselőtestületi közgyüléshez beterjesztett 

inditvány fölötti heves szóváltás miatt pisztolypárbaj 

volt. Szomoru jelenség, hogy városunkban rövid idő 

alatt ez már a második párbaj-eset és hogy társadal- 

munk intelligens elemei közöit a hasonló összeütkö- 

zések napirenden vannak. A párbaj különben sze- 
rencsésen folyt le, a mennyiben mindkét fél sértetlen 

maradt. 

Betörés. Almakerék (Nagy-Küküllőmegyei) köz- 
ségben a Haller Béla-féle kastélyba ismeretlen tet- 
tesek betörtek és elrabolták a pénztárt. A sulyos 
vasszekrényt a kastély kertjében feltörték és a benne 
levő 1500 frtot elemelték. A nyomozás foly. 

Tüzvész. Nagy tüz volt f. hó 7-én Almake- 

rék nagy-küküllőmegyei községben. 35 gazdának 
mindene porrá égett s ennélfogva természetesen nagy 

.. a nyomora községben. 

Arany János - a ponyvairodalomban. Ráth 
Mór fővárosi könyvkiadó azon czélból, hogy Arany 

János legnépszerübb müvei valóban a nép olvasmá- 

nyává váljanak, azoknak uj, a nép igényeinek meg- 

felelő, illustrált - s a mi fődolog — rendkivül olcsó 
kiadását rendezi. Igy legközelebb meg fognak je- 

lenni: „Toldit, bolti ára 8 kr, ,Szent László füve", 

„Első lopást és ,Jóka ördöge," bolti áruk egyenként 
4-4 kr. Melegen ajánljuk ezen uj s a magyar iro- 
dalomban első vállalatot lelkészek, községi előljárók 

s az összes cselékdtartó figyelmébe és pártolásába. 

A kovásznai Vezuv. Kovásznáról jelentik: A po- 
kolsár - e megfékezhetetlen szeszélyes fürdő - a 
mult héten ismét kitört. A föld mélyéből feltőrő gá- 
zak felemelték a fürdő vizét s kilökte a töltés végett 
behányt köveket, lávaszerü iszappal öntvén el a pia- 

czot. A fürdő-részvénytársaság az idén már megfogja 
kezdeni a fürdők átalakitását s megrendszabályozza 

a szeszélyes pokolsárat is. 

Az egészséges vérnek nagy jelentőségét az em- 
ber testére nézve a közönség még igen csekély mér- 

tékben méltányolja. Nem fogják fel, hogy igen sok 
bajnak a rossz, a nem kellően képződött vér az oka. 
Azoknak, a kik vérszegénység, vértorlódás, (szédülés) 

szivdobogás, szemkáprázás, sápkór, bőrkiütések stb. 

miatt panaszkodnak, arról kellene gondoskodniok, 

hogy rendes emésztés s táplálkozás által véröket erős- 
bitsék. Ily esetekben, köztudomás szerint Brandt 

Richard gyógyszerész svájczi labdacsai, melyek a 

gyógyszertárakban 70 krért kaphatók, nagybecsü szol- 
gálatot tesznek, s különösen a nők is kellemes ha- 

tásuk miatt, minden más szernél többre becsülik. De 

mindig különösen a keresztnévre ügyelve kell kérni 

a Brandt Richar d gyógyszerész-féle svájczi labda- 

csokat. Szorosan ahhoz tartsa magát a vevő: hogy 

minden valódi doboz czimlapján jelzésül egy fehér 

kereszt vörös mezőben, s ez elnevezés: ,„Brandt 

Richard gyógyszerész svájczi labdacsai4 található. 
Mindenr más fajta dobozt vissza kell utasitani. 

HKözönséeg köreből. 

Nyilvános köszönet. 

Alólirottak kedves kötelességet vélünk teljesi- 

teni, midőn fillérestélyeink idényének lejártával forró 

köszönetet mondunk mindazoknak, kik a tartott 9 es- 

tély sikereinek előmozditása érdekében akár háziasz- 

szonyi tisztet viseltek, akár pedig közremüködésük 

által egyletünket czéljai elérésében támogatták. 

Háziasszonyi tisztet viseltek az estélyek sorrendje 

szerint: Förder S.-né, Kozma Józsefné; Fink Adolfné, 

Becző Imréné; Barabás Károlyné, Csorba Sámuelné; 

Bauer Jánosné, Véber Györgyné; Pap Ferenczné, 

Nagy Ferenczné; Veszprémy Józsefné, Jakó Pálné; 

Fink Adolfné, Horn Frigyesné; Kovács Jánosné, Sifft 

Jánosné; Folyovics Miklósné és Feminger Henrikné 
urasszonyok. 

Az estélyeken közremüködni szivesak voltak 

ugyancsak az estélyek sorrendje szerint: tiszt. Mol- 

nár János ur, a Honigberger-nővérek, Végh Mátyás 

ur; Lázár Róza k. a.,, Bán Anna k. a.. Kocsis Béla 

ur; Killyéni Endre ur, Olescher Eugénia k. a., Csi- 

szér Gábor ur; Gyárfás Ella k. a., a Dalárda tagjai, 

Bogdán Andor ur; Kövér József ur, a Bauer-nővérek, 

Nagy Jakab ur; Jánó Lajos ur, Langer Dóra és Józsa 

Matild k. a.-ok, Krause Albin és Binder Jenő urak; 

Grigorovic Olga k. a,, Krummel Hugó ur, Bergelt 

H. ur, Steinhardt Klementine k. a., Bán Amna k. a. 

Bitay Béla ur, a Dalárda 4 tagja; Balázs Péter ur, 

Vincze Dénielné u. a,, Bányai Mariska k. a., Békéssy 

Irma k. a, a Dalárda tagjai; a sepsi-szentgyörgyi 

zenekar, Fink Adolf ur, Téglás Lajos ur, Rust Jó- 

zsef ur, dr. Barla Gerő ur és Remenyik Kálmán ur, 

kik fogadják mindannyian ismételt köszönetünket. 

Hálás köszönetet mondunk továbbá még Frank 
Lipót és Jaschik Gyula karnagy uraknak is, kik az 

estélyek több piéceét zongorán kisérni szivesek vol- 
tak, valamint azon szülőknek, kik a legutóbbi estély 
alkalmával szinre került ,Melyiket a 9 közül?* czimü 

életkép előadásához gyermekeiket rendelkezésünkre 
bocsátani sziveskedtek. 

Köszönet végül a nagyérdemü közönségnek 

ugy az erkölcsi, mint az anyagi támogatásért. Mindket, 

tővel szivünk szerint teljesen megvagyunk elégedve és 

azon egy óhaj tölti el keblünket: vajha mi is viszont 

szerencsések lehettünk volna a nagyérdemü közönség 

megelégedését kiérdemelni ! 

És most kérve ugy a müködőket, mint a nagy- 

érdemü közönséget, hogy egyletünk müködése iránt 

tanusitott becses jóindulatokat a jövőre is megtar- 

tani sziveskedjenek, – maradtunk 

a „Brassói magyar prot. jótékony nőegylett nevében : 

Brassó, 1890. márczius hó 30-án. 

Bauer Jánosné, Balázs Péter, 
elnöknő. egyl. jegyző. 

HKözgazdaság. 

Az erdélyi posztóipar. Baross Gábor keres- 
kedelemügyi miniszter a következő leiratot intézte 
az országos iparegyesülethez : 

„Az erdélyrészi textil-ipar gyártmányainak ha- 
zánkban való erősebb terjesztése érdekében a bras- 

sói kereskedelmi- és iparkamara az ország némely 
városaiban erre vállalkozni kész hitelintézetekkel ki- 
ván érintkezésbe lépni, oly czélból, hogy ezek minta- 

gyüjtemény felmutatása mellett, az emlitett czikkek 
eladását egyelőre addig is közvetitsék, illetőleg elő- 
segitsék, mig a hazai kereskedők a hazai posztónak 

forgalomba hozatalára nagyobb figyelmet forditanak. 

Oly czélból, hogy a nevezett kamara az országnak 

minden egyes vidékén a köznépnél a legnagyobb ke- 

lendőségnek örvendő sima posztónemüekről s neve- 

zetesen arról is kellően tájékozva legyen, hogy mely 
vidékre mily minták küldessenek, összeállittattam az 
országban legnagyobb kelendőségnek örvendő sima 

posztónemüek teljes gyüjteményét két példányban, a 

mely gyüjtemény egy példányát a nevezett kamará- 

nak rendelkezésére bocsátottam; a másik példányt 

pedig itt visszatartván, VI. szakosztályomban helyez- 

tettem el, hol az bármikor megtekinthető. Midőn er- 

ről az egyesületet tudomás végett értesitem, egy- 

szersmind felhivom, hogy a nevzeett kamarát ezen az 

erdélyrészi posztóipar fejlesztésére igen jótékonyan 

kihatható müködésében saját hatáskörében is teljes 
mérvben támogassa. 

Tölgytalpfa szállitás. A brassói kereskedelmi 
és iparkamara a sofiai cs. és kir. főkonsulatus részé- 

ről hivatalosan értesittetett, miszerint a bolgár feje- 

delemi közmunkaügyi igazgatóság a ruscsuk-varnai 

vasut részére szükségelt 25.000 drb fehér tőlgytalpfa 

szállitása iránt árlejtést hirdetett ki. Az ajánlati tár- 

gyalás az állandó kerületi bizottságoknál Ruscsuk- 

és Varnában f. év április 30-án u. st. és a superli- 

citatio f. évi május 6-án u. st. tartatik meg. A szál- 

litás 8 hónap alatt, a szerződés jóváhagyásának nap- 

jától számitva, eszközlendő. A bánatpénz 5.000 

frank. A feltételek a nevezett bizottságok hivatali 
helyiségeikben betekinthetők. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár közepesnek volt 
mondható. a 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 

tak: Buza 6-10-6 20 frt, rozs 490 frt, zab 3:00 

Ért. árpa 4.50 frt, kukoricza 3-80 frt, lencse 5-6 

frt, paszuly 4— frt, asszuszilva T:50 frt, borsó 5.50 
forint. 

A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 

drb.-ként 70 kr, liba darabja 160 frt, récze dara- 

bonként 90 kr, pulyka darabja 2:50 frt, malacz 2.80 
frt. Tojás 12 drb. 20 kr. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 

tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 32 kr, borjuhus 

40-44 kr, zsir 60 kr, faggyu 22 kr, olvasztott faggyu 
30 kr. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor, 

b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perezkor. 

Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat 

délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 

14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; 

b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 

perczkor. Pénteken reggel 7 óra 28 perczkor kü- 
önvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 

– Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. április ha 12-én. 

Román papirpénz a 20 frank 937 vétel 9:40 eladás 

„eezüstpénz a 20 , vs2, 937 

Napoleond'or (aranypénz) . . 942 , 944 , 

Török lira .1062 , 1006 , 

Arány . 54 , 557, 

Orosz papirrubel 1281/ ,129-, 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton . 
Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdónos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi köynynyomdáj a 
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HIRDETMÉNYVEK. 
Szám 248.—a. 

Hirdetmény. 
főldmivelés- A nagymélt. m. kir. 

miniszter ur az 1890. évi már- 

25-én kelt 14720. számu ren- 
ügyi 
czius hó 

deletével a fogarasi m. kir. állami mé- 

nesparancsnokság a szombatfalvi, a.-ucsai, 

f-veniczei, a kománai és a lupsai erdő- 

megfelelő bánatpénzzel eltátva, lepessé] 
telve, legkésőbb f. é. ápril 20-án d. e. 9 
óráig ezen igazgatóság pénztárához be- 
nyujtandók. 

d) A bérleti feltételek az eddigi 
bérszerződésben foglaltaktól általában el 
nem térendnek s azok a bérbeadó igaz 
gatóságnál Fogarason a hívatalos órák 
alatt megtudhatók. 

és üzletember, ugy 2000 frt. tőkebefek- 

tetéssel is elfogadtatik. Az üzlet esetleg gyelemre méltó! 
egészen is eladatik. 

Brassóban a leglátogatottabb he- 

lyen fekvő és legjobb forgalomnak ör- 

vendő füszer- és nürinbergi-áru üzlethez 

Értekezhötni ez iránt e lap kiadó- 

hivatalában : Szinház-utcza 95. sz. a. 

egy társ kerestetik 3000 forintnyi be- (Alexi könyvuvomdájában) 
téttel ; 

(t18) 3- 
ha azonban az illető kitünő szak- 

ben levő 1890. évi tatarozási munkák A fogarasi m. kir. ménes- 
helyreállitását 8587 frt 79 kr összeg ere- 
jéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatosi- 
tásának biztositása ezéljából az 1890-ik 

oktan szövetlek évi április hó 23 ik napjának délelőtt[ 
10 órájára a Fogaras vármegyei m. kir. 
államépitészeti hivatal helyiségében tar 
tandó zárt ajánlati versenytárgyalás hir- 

dettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá- 
nak elvállalására vonatkozó, 
lyezett költség után számítandó s a rész 
letes feltételekben előirt 5 százaléknyi 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat 
a kitüzött nap d. e. 10 órájáig a neve- 
zett hivatalhoz annyival inkább igyekez 
zenek beadni, mivel a későbben érkezet- 
tek űgyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatokra vonat- 
kozó müszaki müvelet és részletes felté 

telek a nevezett magyar kir. államépité- 
szeti hivatalnál, a rendes hivatalos órák- 

ban, naponként megtekinthetők. Vakarás, 
kihuzás vagy javitásokkal ellátott ajánla- 
tok érvénytelenek. 

Fogaras, 1889. ápril hó 8-án 
A fogarasmegyei m. kir. 

(122) 1- epitészeti hivatal. 

ti9) 2 urádalom 1 igazzntósága. 

az engedé- 

valódi gyapjuból, kitünő 

brünmmi gyártmámyok 
a legujabb szinekben 

a tavaszi és nyári idényre 
bámulatos olcsón beszerezhetők 

Emllk á Pemitn 
posztógyári raktárból 

(3519 24 Brünnben. 
Minták bérmentve. A szabómester urak dús 

tartalmu és elegáns kiállitása mintaköny- 
veinket eredeti gyáriárakon kapják. 

agy raktár egyenruhák szöveteiből cs. kir. 
államnivatalnokok, torna. és rűzolto-egyle- 

tek, stb. stb. számára. 

pPontos és solid teljesitése minden megbi- 
zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg a 

előleges beküldése ellenében. 

Levelezés minden nyelven. 

Sz. 1966.–1889. tlikkvi. 

Arverési hirdetmény kivonata. 
A hosszuaszói kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, mi- 
szerint Br e tter Móricz végrehajtató- 
nak Todorán Juon végrehajtást szen 
vedő elleni 227 frt 32 kr és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a hosszu- 
aszói kir. jbiróság területén fekvő Szpin 
község 76. számu tjkvben A 1-16. 
és 37. rendszám alatt foglalt s Jodorán 
Juon, Todorán Anna szül. Oostea, Todo- 
rán Vaszilie, Lionte és Susanna tulajdonát 
képező s összesen 984 frt-ra becsült in- 
gatlanokra az egyenkénti becsérték, mint 
megállapitott kikiáltási árban az egyen- 
kénti árverést elrendelte, és hogy ezen 
ingatlanok az 1890. évi ápril hó 25-ik 
napján délelőtt 9 órakor Szpin község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is el 
fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100-át készpénz- 
ben, vagy az 1881. évi LX. t. cz. 42. §- 
ban jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. november hó 1-én 3333. I. M. ren- 
delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881. évi LX. t. cz. 170. §. értelmében a 
bánatpénznek a biróságnáli előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Hosszuaszó, 1889. november 10. 
A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

(123) 1-1 Kellemen, kir. aljbiró. 

Hirdetés. 
A fogarasi m. kir. ménesuradalom 

tulajdonát képező Sárkány községben levő 

1. őrlő és fürészmalom és 
2. a fogaras-galaczi Olthid vámsze- 

dési joga 
a folyó év május havától kezdődőleg ez 
év végeig, vagy pedig hat egymásután 
következő évre bérbeadandó. 

Ezen bérbeadás alapját a folyó évi 
április hó 20.án d. e. 10 órakor e mé- 
nesuradalom igazgatóságánál Fogarason 
tartandó nyilvános irásbeli árverési tár 
gyalás képezendi, mely tárgyalásra ezen- 
nel az érdeklődők következő megjegyzé- 
sekkel hivatnak meg: 

a) Ajánlatok az 1., vagy 2. alatti 
bértárgyra külön-külön, vagy pedig mind- 
kettőre együttesen tehetők. 

b) Ajánlani lehet a bértárgyakra 
akár csak a folyó évi május hó 1 től fo- 

Az alsó-Ujutczában 422. 
h. sz. alatt a Czérna-utcza 

szabad kézből eladó. 

özvegy Temesvári Lujza ur- 
nőnél. 
(114) 3-3 Mausz EH., 

háztulajdonos. 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL-IMHOFP 
finomposztó gyár Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férföltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

—480 frt. közönséges .p 
-7 15 Írt. finom 
— 1050 írt. finomabb - 

1240 fÍrt. legfinomabb .— 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók: selyemmel átszőtt k a m 
garnok, felöltőkre való szövetek. 
Loden vadászok és touristák szá- 

szögletén fekvő emeletes ház ? 

Közelebbi értesitést nyer- 
hetni az ezen házban lakóa 

k
.
 

aste 

literes üvegekbe dugaszolva. 
1888-beli egy liter 22 kr. 1882-beli egy liter 40 kr. 
1885-beli, , 30 , 1885-beli muskotály c0, 

Finom villányi vörösbor 60 kr. 
(115) 5-6 PAPP FERENCZ-nél, Nagy-utcza 504. 

Táterés üvegekért 8 kr vétetik és visszafizettetik. 

Üzletnyitási jel ntés, 

Mödlingi czipögyár 
Brassóban. Nagy-utoza 403, 9z. a. a Czórma-utoza garkán. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy sikerült a hirneves mödlingi czipőögyárt megnyerni arra, hogy 
helyben is, mint monarchiánk minden nagyobb városában, raktárt 
nyisson. 

A mödlingi ezipögyár, mint a monarchia legnagyobb 
gyára, ugy erős, tartós, mint csinos munkája, mint pedig solid 
árai által - mely árak minden czipóő talpába benyomatva 
vannak, minden alkut és versenyt kisárnak — országszerte 
a legjobb hirnévnek örvend. - Szükségtelen tehát a további ajánlás ? 
és kérem a n. é. közönség becses pártfogását. 

Teljes tisztelettel 

Springer Ig., 
mint a mödlingi ozipőgyár helybeli képviselője. 
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Bámulatos olcsó leszállitott árak. 
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SABADEANU 1. 

ezipő- és kalapáru- raktára 
Brassóban, Nagy-utcza 4ob. sz. a. 

kedvező bevásárlások által indittatva, árait 200,-ról részint 303-ig is 

leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 

eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

mára, Peruwien és Dosking 

irás 

talnokok 

posztók szalonöltönyöknek, 
szerinti posztók hiva- 

elő- 

számára, mosható 
gérnaszövetek férfiak és 

gyermokok számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. o7) 15 -40 
tezz ős 

Minták ingyen s bérmentve. 
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Az kétségtelen, hogy
 eyakran egészen 

egyszerű, könynyen beszerezhető há- 

lyó évi deczember 31-ig terjedő idére, 
akár pedig f. é. május 1-től kezdve egy- 
másutáni 6 évi bérletre, fentartatván a 
nagymélt. földmivelési m. kir. miniszteri- 
umnak azon joga, hogy az ajánlattevők 
között szabadon választhasson. 

c) Az ajánlatok szabályszerüen bé- 
lyegezve, az ajánlott bérösszeg 109/0- -ának 

8S
–2
z 

(p
8)
 

ziszer meglepően gyors gyógyulást 
szerzett. ,A. Betegbarát czímű 

kis íratban még bizonyitékokat is 
találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben 

gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart) 

Fé i lábbelik: Nöi lábbelik: 
Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 

hárb fszos kettő . frt. 8.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . . frt.3.- kr. atól fel. 
t4 Legjobb vikszos kettős Az 
otalp, srof és szeggel 3.50 o Legjobb Zerge vagy pa . 
a Legjobb vikszos vagy stent Otvös v. Bismark a 3.20 

es patentbőrből varrott 3.50 z Legjobb zerge vagy 

Besjobb vikszők vágy mpatent betételes. . 3.50 
o pDatent kettőstalppal 4.- o 
– Legjobb franczia borju megjobb zerge betéttel 
„vikszosbőrből.. . 4.60 körül fényezett bőrrel 4.- 

5 Legjobb franczia borju 5 Legjobb zerge kesztyü- 

ss vikszos kettőstalpa : - ap bőrü topán...4500 
= Legjobb franczia zer- - = Legjobb lasztin to- 

s gebőrüi. át00 s pán 8z.,, 

Legjobb patentbőrü hegyi 
z czipő Bergsteiger . 4.50 S Legjobb Lasztin kivá- 

Legjobb kivágott Regatta gott Regatta czipőő . 2.- 
czipő zerge és patent Legjobb zerge vagy pa- 

bőrből.... tentbőrü Regatta czipőő 2.60 

Kurta csizma orosz ba- Kicsi gyerekczipőő.. . . o-.60 

gariából. .. ? 7.00 Gyerek topán vagy czipő 1.-- 
Hosszu vadászcsizma orosz y p gy Do - 

bogriából .1050 Leányka s ? ? 2.20 

Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők I-- 

szövetből. .. 1-Tornaczipő . 
Betéttel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 

50 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

is, gyógyulás állott be. 
betegnek el kellene olvasni 

Minden 
azon 

=: Minden itt fel 
szállitott árakon kaphatók. 

=: Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak. 
Ezeket azonban Olteanu G., volt szabászom saját számlájára teljesiti, 
mint dsrék szakember, jól és olcsón, minthogy egy év óta az üzlet ezen 
részét, t. i. a mérték utáni munkát és javitásokat saját számlájára ő 

vette át és vezeti. 
=: Kaphatók olcsó férfi- és gyermekkalapok, valamint sapkák is. 

Férfi nemezkalapok 1 frt 20 krtól, gyermekkalapok, T5 krtól, férfi munkás- 
és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 

Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 
= Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 

nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 

=
 

könyvet; Richter kiadóintézete 
áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. (103) 6-10 

Lipcsében ingyon megküldé 

Báamulatos eröse leszallitott arak 

Bruzzó, nyomatott ALEXI könyvuyomdájában. 


